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Since 1969 we have been producing 
and distributing plumbing components 
and underfl oor heating and cooling 
systems for both civil and industrial 
applications. We base our company 
philosophy on customer attention to 
ensure maximum results. Our mission is 
to become a point of reference within 
the plumbing and heating sector, 
offering reliable and quality products.

In recent years, The strong bond with 
the territory has not prevented us from 
developing an international vision 
that provides us with the opportunity 
to compare ourselves with other 
competitors in the sector and to fuel 
the evolution of the company.

Active in the thermo-hydraulic sector for 
over fi fty years, we export our products 
to more than fi fty countries worldwide.

Dal 1969 produciamo e distribuiamo 
prodotti idrotermosanitari e sistemi 
per il riscaldamento e raffrescamento 
a pavimento, sia per utenze civili che 
industriali. Fondiamo la nostra fi losofi a 
aziendale sull’attenzione verso il cliente 
per garantire il massimo dei risultati. La 
nostra missione è diventare un punto 
di riferimento all’interno del settore 
idrotermosanitario, offrendo prodotti 
affi dabili e di qualità.

Il forte legame con il territorio non ci ha 
impedito in questi anni di sviluppare 
una visione internazionale che ci offre 
la possibilità di confrontarci con altri 
concorrenti del settore e di alimentare 
l’evoluzione dell’azienda.

Operanti da più di cinquant’anni nel 
settore  della termoidraulica, esportiamo 
i nostri prodotti in più di cinquanta paesi 
nel mondo.

Comisa 
world
Il mondo Comisa

Da realtà locale 
a internazionale

From local
to international

Valle Camonica and Lake Iseo
Valle Camonica e Lago d’Iseo

50+ markets worldwide
Più di 50 mercati nel mondo

50+ years of history
Più di 50 anni di storia

76mln of revenue
76mln di fatturato

We pay great attention to our technological development 
by investing in automation, robotics and latest generation 
machinery. This allows us to revolutionize our internal processes 
and constantly optimize our production cycle. Our continuous 
technological advancement, the choice of certifi ed raw 
materials and the skills of our experts make us a competitive 
reality worldwide.

Rivolgiamo grande attenzione al nostro sviluppo tecnologico 
investendo in  automazione, robotica e macchinari di ultima 
generazione. Questo ci consente di rivoluzionare i nostri 
processi interni e ottimizzare costantemente il nostro ciclo 
produttivo. Il nostro continuo avanzamento tecnologico, la 
scelta di materie prime certifi cate  e le competenze dei nostri 
esperti ci rendono una realtà competitiva a livello mondiale.

We combine industry 
4.0 technologies with 
the expertise of our 
specialized technicians

Fondiamo le tecnologie 
dell’industria 4.0 alle 
competenze dei nostri 
tecnici specializzati

20+ product certifi cations
Più di 20 certifi cazioni prodotto

48.000 m2 of total area
48.000 m2 di superfi cie totale

5 productive plants
5 stabilimenti produttivi

Production process fully managed internally
Gestione del processo produttivo completamente interno
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By choice, the entire production process of our components 
takes place strictly on Italian soil and within our facilities. 
This allows us to guarantee high quality standards to each 
fi nished product.

L’intero processo produttivo dei componenti, per scelta, 
avviene rigorosamente in territorio italiano e internamente 
alla nostra azienda. Questo ci consente di dare garanzia di 
qualità a ciascun prodotto fi nito.

Production 
Process

1

The fi rst step of our production process begins by cutting 
the brass bars into small sections, which will then be taken 
on to the moulding phase.

La prima fase del processo produttivo avviene all'interno del 
reparto taglierine, dove le barre di ottone vengono tagliate 
in billette, per poi essere portate nel reparto di stampaggio.

Brass bar cutting
Taglio della barra di ottone

2

Una volta tagliate le barre di ottone, il materiale grezzo viene 
riscaldato in forni a gas o a induzione, per poi essere stampato 
mediante l'utilizzo di presse meccaniche ed elettriche.

Once the brass bar is cut into sections, the raw material 
is heated in gas and induction furnaces, and moulded by 
mechanical and electric pressing machines.

Hot moulding
Stampaggio a caldo

During the shearing and sandblasting phase, the semi-fi nished 
products are cleaned of all excess material and impurities 
left by the moulding stage. 

Durante le fasi di tranciatura e sabbiatura, i semilavorati 
vengono puliti dai materiali in eccesso e dalle impurità lasciate 
durante la fase di stampaggio a caldo. 

Shearing and sandblasting
Tranciatura e sabbiatura

3

2726

4

The semi-fi nished products are then subjected to mechanical 
processing through the use of numerically controlled transfer 
machines supported by anthropomorphic robots. 

I semi-lavorati sono successivamente sottoposti a lavorazioni 
meccaniche attraverso l'utilizzo di macchine transfer a controllo 
numerico supportate da robot antropomorfi .

Mechanical processing
Lavorazione meccanica

5

Latest generation robotic islands assemble the fi nished 
components to give life to the fi nal product.

Isole robotizzate di ultima generazione assemblano i pezzi 
lavorati per dare vita al prodotto fi nale. 

Assembly
Assemblaggio

6

This phase of the production process takes place manually 
or with the aid of a automatic bagging machine that seals 
the products. After they are verifi ed by our collaborators, 
the packages are moved to our warehouse.

Questa fase del processo produttivo avviene manualmente 
o con l'ausilio di insacchettatrici automatiche che sigillano i 
prodotti. Dopo essere stati verifi cati dagli addetti, i prodotti 
vengono trasferiti nel nostro magazzino.

Packaging
Imballaggio

7

The products are ready to be shipped to over 50 countries 
in the world. The semi-automatic warehouse with dynamic 
location and coordinated picking from the management 
system manages shipping.

I prodotti sono pronti per essere spediti in oltre 50 paesi 
nel mondo. A gestire le spedizioni è il magazzino semi-
automatico con ubicazione dinamica e prelievo coordinato 
al sitema gestionale.

Shipping
Spedizione
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(EU) N. 305/2011 (CPR)

3736

To guarantee high-performance products, we test the quality 
of our components at every stage of the production process.
Leakage, ageing, expansion, endurance, nominal fl ow rate 
and tensile testing, along with heat duration and OGP 
measurement systems allow us to ensure product quality 
that has no equal. 

Per garantire un prodotto sempre performante, testiamo la qualità 
dei nostri componenti in ogni fase del processo produttivo. 
Prove di tenuta, test di invecchiamento, di scoppio, di durata, 
determinazione della portata nominale, prova di trazione, test 
termici di durata e controllo OGP, ci permettono di assicurare 
una qualità senza eguali. 

Quality

Laboratory and quality 
tests ensure high quality 
products

Test di laboratorio
e di qualità garantiscono 
prodotti qualitativamente 
eccellenti

DEPARTMENT
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Unpressed fitting

Raccordo non pressato

Unverpresster Fitting

Raccord pas pressé

Fitting not pressed tested 
between 1 and 4,5 bar · (IT LEAKS)

Raccordo non pressato testato 
tra 1 e 4,5 bar · SEGNALAZIONE 
PERDITA

Unverpresster Fitting zwischen 1 und 
4,5 bar geprüft · UNDICHT

Raccord pas pressé testé entre 
1 et 4,5 bar · RAPPORT DE PERTE

Fitting pressed tested between 
1 and 4.5 bar · IT DOESN’T LEAK

�Raccordo pressato testato 
tra 1 e 4,5 bar · NESSUNA PERDITA

Verpresster Fitting zwischen 
1 und 4,5 bar geprüft · DICHT

Raccord pressé testé 
entre 1 et 4,5 bar · PAS DE PERTE

/ RACCORDI A PRESSARE PER TUBO MULTISTRATO

/ PRESS FITTINGS FÜR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR

/ RACCORDS À SERTIR POUR TUBE MULTICOUCHE

Press fittings for multilayer pipe

Press fittings for multilayer pipe

/ Raccordi a pressare per tubo multistrato

/ Press Fittings für Mehrschichtverbundrohr

/ Raccords à sertir pour tube multicouche

Comisa press

JAWS TH PROFILE / GANASCE PROFILO TH 
/ PRESSPROFIL TH / MÂCHOIRES/INSERTS PROFIL TH

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  

UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6
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JAWS TH PROFILE / GANASCE PROFILO TH 
/ PRESSPROFIL TH / MÂCHOIRES/INSERTS PROFIL TH

Tin-plated press fittings for multilayer pipe

/ Raccordi a pressare stagnati per tubo multistrato

/ Verzinnte Press Fittings für Mehrschichtverbundrohr

/ Raccords étamés à sertir pour tube multicouche

Comisa press tin plated

TIN PLATED
Stagnati / Verzinnte / Étamés

Press fittings for gas installations

/ Raccordi a pressare per impianti gas

/ Press Fittings für Gasversorgungsanlagen

/ Raccords à sertir pour systèmes de gaz

Comisa press gas

JAWS TH PROFILE / GANASCE PROFILO TH 
/ PRESSPROFIL TH / MÂCHOIRES/INSERTS PROFIL TH

FOR GAS
Per gas / Für Gas / Pour gaz
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Plated screw fittings for multilayer pipe with adaptor galvanically treated

/ �Raccordi a stringere per tubo multistrato con adattatore galvanicamente trattati

/ �Galvanischbehandelte Verschraubungen für Mehrschichtverbundrohr mit 
Klemmringverschraubungen

/ �Raccords à visser pour tubes multicouche en laiton galvanisé

Eurocone

Plated screw fittings for multilayer pipe in one piece galvanically treated

/ �Raccordi a stringere pezzo unico per tubo multistrato galvanicamente trattati

/ �Galvanischbehandelte Verschraubungen für Mehrschichtverbundrohr Ein-Stück

/ �Raccords à visser monoblock pour tube multicouche en laiton galvanisé

Unik

/ RACCORDI A STRINGERE PER TUBO MULTISTRATO

/ VERSCHRAUBUNGEN FÜR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR

/ RACCORDS À VISSER POUR TUBE MULTICOUCHE

Screw fittings for multilayer pipe
BRASS 

OTTONE / MESSING / LAITON  
UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6



11

Dismounting of the assembled Fitting Prontofit 
Smontaggio del raccordo Prontofit / Demontage der Steckverbindung Prontofit / Démontage du raccord Prontofit

By using the appropiate tool, it is possible to remove the pipe 
and reuse the fitting.

/ �Utilizzando l’apposito strumento è possibile sfilare il tubo e 
riutilizzare il raccordo.

/ �Mit Hilfe eines Lösewerkzeuges (Gabel) lösen der Verbindung 
und Wiederverwendung des Fittings.

/ �Avec l’aide de notre outil spécifique, démontez le raccord du tube.

Place the upper fork on the multilayer pipe and the lower fork 
on the bottom of the bush.

/ �Posizionare la forchetta superiore sul tubo multistrato e quella 
inferiore sul fondo della boccola.

/ �Ansetzen der Gabel (Lösehilfe) gemäß Abbildung oberhalb und 
unterhalb des Schraubelements.

/ �Placez l’outil de démontage comme indiqué dans la figure 
ci-contre.

1

Use the allen key tool and tighten the tool by making 
a complete turn of the screw.

/ �Utilizzando la chiave a brugola e stringere lo strumento 
effettuando un girocompleto della vite.

/ �Durch eine komplette Drehung des Inbusschlüssels werden die 
Gabel und das Schraubelement zusammengedrückt.

/ �Tourner la clé Allen afin de comprimer la bague de démontage.2

Remove the pipe, release the screw, unfasten the tool from 
the bushing. The fitting is ready to be reused.

/ �Sfilare il tubo multistrato, rilasciare la vite,sganciare l’attrezzo 
dalla boccola. Il raccordo è pronto per il riutilizzo.

/ �Lösen der Verbindung durch Ausziehen des Rohres und 
entfernendes Werkzeuges. Der Steckfitting ist wiederverwendbar.

/ �Avec la bague de démontage ainsi comprimée le tube peut être 
enlevé. Le raccord est prêt à être re-utilisé.

3

Time-saving connection technology without use of any tools
/ Non necessita di attrezzatura 
/ Werkzeugfreies Zusammenfügen von Fitting und Roh  
/ Pas besoin d’outils

Quick and easy installation
/ Installazione manuale rapida 
/ Schnelle und einfache installation 
/ Montage rapide à la main

Truly demountable and reusable
/Smontabile e riutilizzabile con apposito attrezzo 
/ Beschädigungsfrei lösbar und wiederverwendbar 
/ Démontable avec l’outil spécifique et réutilisable

/ PRONTOFIT - RACCORDI A INNESTO RAPIDO PER TUBO MULTISTRATO

/ PRONTOFIT - STECKVERBINDER FÜR MEHRSCHICHTVERBUNDROHR

/ PRONTOFIT - SYSTÈME DE RACCORDS À EMBOÎTER POUR TUBE MULTICOUCHE

Prontofit - Push fit fittings for multilayer pipe
BRASS 

OTTONE / MESSING / LAITON  
UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6
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Multilayer pipe with insulation
/ Tubo multistrato con coibentazione
/ Mehrschichtverbundrohr mit Isolierung
/ Tube multicouche avec isolation

Multilayer pipe thermo-welded
/ Tubo multistrato termosaldato
/ Thermoverschweisster Mehrschichtverbundrohr
/ Tube multicouche thermo soudé

Multilayer pipe with corrugated sheath
/ Tubo multistrato con guaina corrugata
/ Mehrschichtverbundrohr im Wellschutzrohr
/ Tube multicouche avec gaine ondulée

Prima PE-RT / AL / PE

Multilayer pipe
/ Tubo multistrato
/ Mehrschichtverbundrohr
/ Tube multicouche

/ TUBO MULTISTRATO

/ MEHRSCHICHTVERBUNDROHR

/ TUBE MULTICOUCHE

Multilayer pipe
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Futura PE-MD / AL / PE-MD

Multilayer pipe for low temperature radiant systems
/ Tubo multistrato per impianti radianti a bassa temperatura
/ Mehrschichtverbundrohr für Niedrigtemperatur-Strahlungssysteme
/ Tube multicouche pour systèmes radiant à basse température

PE-X EVOH COMISA EVOHLINE

Crosslinked polyethylene pipe
/ Tubo polietilene reticolato
/ Polyethylevernetztes Rohr
/ Tube en polyéthylène réticulé

PE-RT EVOH

5 Layers pipe
/ Tubo 5 strati
/ Rohr 5-Schichten
/ Tube 5 couches

Prima PE-RT / AL / PE - GEG 2020 (Ex EnEV)

Multilayer pipe with insulation
/ Tubo multistrato con coibentazione
/ Mehrschichtverbundrohr mit Isolierung
/ Tube multicouche avec isolation

Gas multilayer pipe with polyethylene sheath
/ Tubo multistrato per gas con guaina polietilene
/ Mehrschichtverbundrohr Gas mit Polyethylenisolierung
/ Tube multicouche gaz avec gaine en polyethilène

Gas multilayer pipe PE-Xb / AL / PE-Xb

Gas multilayer pipe 
/ Tubo multistrato per gas 
/ Mehrschichtverbundrohr Gas
/ Tube multicouche gaz

Gas multilayer pipe with corrugated sheath
/ Tubo multistrato per gas con guaina corrugata
/ Mehrschichtverbundrohr Gas im Wellschutzrohr
/ Tube multicouche gaz avec gaine ondulée

FOR GAS
Per gas / Für Gas / Pour gaz

FOR GAS
Per gas / Für Gas / Pour gaz

FOR GAS
Per gas / Für Gas / Pour gaz
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TH pressing not correct / Pressatura TH non corretta / Nicht korrekte TH-Verpressung / Sertissage TH pas correct

1 2

TH pressing correct / Pressatura TH corretta / Korrekte TH-Verpressung / Sertissage TH correct

21

Calibrator for press fittings clamping test  
Calibratore per prova serraggio raccordi a pressare 
Prüfmittel zur kontrolle der Verpressung 
Calibre pour verification du sertissage 

/ ATTREZZATURE PER SISTEMA TUBO MULTISTRATO COMISA

/ WERKZUEGE FÜR COMISA MEHRSCHICHTVERBUNDROHR SYSTEM

/ EQUIPEMENTS POUR LE SISTÈME COMISA MULTICOUCHE

Tools for Comisa multilayer pipe system
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/ RACCORDI A STRINGERE PER TUBO RAME

/ KLEMMVERBINDER FÜR KUPFERROHR

/ RACCORDS À VISSER POUR TUBE EN CUIVRE

Compression fittings for copper pipe

Brass compression fittings for copper pipe
/ Raccordi in ottone a stringere per tubo rame
/ Messing Klemmverbinder für Kupferrohr
/ Raccords à visser en laiton pour tube en cuivre

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  
UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6

DZR brass compression fittings for copper pipe
/ Raccordi a stringere in ottone DZR per tubo rame
/ DZR Klemmverbinder für Kupferrohr
/ Raccords à visser en laiton DZR pour tube en cuivre

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON
UNI EN 12164/12165 CW 625N DIN 50930-6

Gas compression fittings for copper pipe
/ Raccordi a stringere per tubo rame gas
/ Gas Klemmverbinder für Kupferrohr
/ Raccords à visser pour tube en cuivre gaz

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  
UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6

FOR GAS
Per gas / Für Gas / Pour gaz

DZR brass chrome-plated compression fittings for copper pipe
/ Raccordi a stringere in ottone DZR cromati per tubo rame
/ DZR verchromte Klemmverbinder für Kupferrohr
/ Raccords à visser pour tube en cuivre DZR chromé

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON
UNI EN 12164/12165 CW 625N DIN 50930-6

CHROME-PLATED
Cromati / Verchromte / Chromé
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Brass threaded fittings sand-blasted
/ Raccordi filettati sabbiati
/ Gewindefittinge sandgestrahlt
/ Raccords filetés sablés

Brass

/ RACCORDI FILETTATI

/ GEWINDEFITTINGE

/ RACCORDS FILETÉS

Threaded fittings
BRASS 

OTTONE / MESSING / LAITON  
UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6

Threaded fittings chrome-plated
/ Raccordi filettati cromati
/ Gewindefittinge verchromt
/ Raccords filetés chromés

Chrome-Plated
CHROME-PLATED
Cromati / Verchromte / Chromé

Threaded fittings nickel-plated
/ Raccordi filettati nichelati
/ Gewindefittinge vernickelt
/ Raccords filetés nichelés

Nickel-Plated
NICKEL- PLATED
Nichelati / Vernickelt / Nichelés
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/ Prolunghe
/ Hahnverlängerungen
/ Rallonges

Extensions

/ RACCORDI A SALDARE

/ LÖTFITTINGE

/ RACCORDS À SOUDER

Soldering fittings

Sand-blasted brass threaded fittings with swivel nut
/ Raccordi filettati sabbiati con dado prigiorniero
/ Gewindefittinge mit uberwurfmutter sandgestrahlt
/ Raccords filetés avec écrou prisonnier sablés

Swivel nut

/ Raccordi filettati 3 pezzi
/ Gewindefittinge 3 Stk.
/ Raccords filetés 3 pièces

Threaded fittings 3 Pcs

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  

UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6
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BRASS WASHER
Ghiera in ottone / Messingklemmring / Bague de serrage en laiton

/ Duplo per tubo polietiliene
/ Duplo für Polyethylenrohr
/ Duplo pour tube polyethylene

Duplo for polyethylene pipe

STAINLESS STEEL WASHER
Con ghiera in acciaio inossidabile / Mit Edelstahlklemmring / Avec bague de serrage en inox

/ Duplo per tubo in ferro
/ Duplo für Eisenrohr
/ Duplo pour tube fer

Duplo for iron pipe

/ Raccordi per tubo in polietilene con o-ring
/ �Messingverschraubungen für Polyethylenrohr mit O-Ring
/ �Raccords à serrage extérieur pour tube polyéthylène avec joint torique

Fittings for polyethylene pipe with o-ring

RESIN WASHER
Con ghiera in resina / Mit Harzklemmring / Avec bague de serrage en resine

/ Duplo per tubo polietilene e tubo PVC
/ Duplo Messingverschraubungen für Polyethylen und PVC Rohre
/ Duplo pour tube polyethylene et tube PVC

Duplo for polyethylene and PVC pipe

/ RACCORDI A STRINGERE PER TUBO POLIETILENE E TUBO FERRO

/ KLEMMVERBINDER FÜR POLYETHYLENROHR UND EISENROHR

/ RACCORDS POUR TUBE POLYÉTHYLÈNE ET TUBE EN FER

Compression fittings for polyethylene and iron pipe
BRASS 

OTTONE / MESSING / LAITON  
UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6
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/ RACCORDI A STRINGERE PER SOLARE TERMICO

/ KLEMMVERBINDER FÜR SOLARANLAGEN

/ RACCORDS À VISSER POUR INSTALLATIONS SOLAIRES

Compression fittings for solar thermal systems

/ Raccordi
/ Lötfittinge
/ Raccords

Fittings

DN 16 Solar

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  

UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6
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Distribution manifolds for sanitary use
/ Collettori di distribuzione per uso sanitario
/ Sanitär-Verteiler
/ Collecteurs pour installation sanitaire

Distribution manifolds

/ Adattatori
/ Adapter
/ Adaptateurs

Adaptors

/ COLLETTORI

/ VERTEILER

/ COLLECTEURS

Manifolds

Mixing groups for underfloor heating systems
/ Gruppi di miscelazione per riscaldamento a pavimento
/ Regelstation für Fussbodenheizung
/ Kit de régulation pour plancher chauffant

Mixing groups
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/ Valvole a sfera per collettori
/ Kugelhähne für Verteiler
/ Vannes à boisseau sphérique pour collecteurs

Ball valves for manifolds

/ Accessori
/ Zubehör
/ Accessoires

Accesories

Brass
Brass manifolds for underfloor heating
/ Collettori in ottone per riscaldamento a pavimento
/ Messing Verteiler für Fussbodenheizung
/ Collecteurs en laiton pour chauffage

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  
UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6

Stainless steel
Stainless steel manifolds for underfloor heating
/ Collettori in acciaio inossidabile per riscaldamento a pavimento
/ Edelstahl Verteiler für Fussbodenheizung
/ Collecteurs en acier inoxidable pour chauffage

STAINLESS STEEL 
ACCIAIO INOSSIDABILE EDELSTAHL / ACIER INOXIDABLE
AISI 304 L
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Available handles / Maniglie disponibili  / Verfügbare Griffe / Manette disponibles

/ Valvole a sfera - serie pesante
/ Kugelhähne - schwere Serie
/ Vannes à boisseau - série pesante

Ball valves - Heavy series

/ VALVOLE A SFERA

/ KUGELHÄHNE

/ VANNES À BOISSEAU SPHÉRIQUE

Ball valves

/ Valvole a sfera - serie SPR
/ Kugelhähne - Serie SPR
/ Vannes à boisseau - série SPR

Ball valves - SPR Series

Anti-legionella
Anti legionella

Anti-freezing
Anti gelo

MOD. 137

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  

UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6

(EU) N. 305/2011 (CPR)
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/ Valvole a sfera per applicazioni speciali
/ Kugelhähne für Sonderanwendungen
/ Vannes à boisseau sphérique pour applications spéciales

Ball valves for special applications

/ Valvole a sfera per collettori
/ Kugelhähne für Verteiler
/ Vannes à boisseau sphérique pour collecteurs

Ball valves for manifolds

/ Valvola a sfera per attacco contatore
/ Kugelhähne für Wasserzähler
/ Vanne pour compteur d’eau

Ball valves for water meter

/ Valvole a sfera mini
/ Mini-Kugelhähne
/ Mini vannes

Mini ball valves

(EU) N. 305/2011 (CPR)

/ Valvole a sfera per gas
/ Kugelhähne für Gas
/ Vannes à boisseau sphérique pour gaz

Ball valves for gas

FOR GAS
Per gas / Für Gas / Pour gaz

/ Valvole a sfera per solare termico
/ Kugelhähne für Solaranlagen
/ Vannes à boisseau sphérique pour installations solaires

Ball valves for solar thermal systems

/ Valvole a sfera mini DZR cromate
/ Mini-Kugelhähne DZR verchromt
/ Mini vannes DZR chromées

Mini ball valves DZR chrome-plated

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON
UNI EN 12164/12165 CW 625N DIN 50930-6

CHROME-PLATED
Cromati / Verchromte / Chromé

FOR SOLAR THERMAL
Per solare termico / Für Solaranlagen / Pour installations solaires
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PREMIUM
SERIES

CHROME
SERIES

GOLD
SERIES

/ Valvole termostatizzabili
/ Thermostatventile
/ Robinets thermostatiques

Thermostatic valves

KIT
PREMIUM 

SERIES

KIT
X SERIES

KIT
PREMIUM 

SERIES

KIT
X SERIES

/ Kit termostatici
/ Thermostat-Set
/ Kits thermostatiques

Thermostatic kits

PLUS
SERIES

COVER
SERIES

X
SERIES

/ Valvole manuali
/ Handventile
/ Robinets manuelles

Manual valves

/ VALVOLE PER RADIATORI

/ REGELVENTILE FÜR HEIZKÖRPER

/ ROBINETTERIE DE RADIATEUR

Radiator valves
BRASS 

OTTONE / MESSING / LAITON  
UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6
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/ Valvole ad H
/ Hahnblöcke
/ Robinet en H

H valves

/ Teste termostatiche
/ Thermostat-kopf
/ Tête thermostatique

Thermostatic heads

Copper pipe
/ Tubo rame
/ Kupferrohr
/ Tube cuivre

Copper pipe
/ Tubo rame
/ Kupferrohr
/ Tube cuivre

Copper pipe
/ Tubo rame
/ Kupferrohr
/ Tube cuivre

Multilayer pipe
/ Tubo multistrato
/ Mehrschichtverbundrohr
/ Tube multicouche

Multilayer pipe
/ Tubo multistrato
/ Mehrschichtverbundrohr
/ Tube multicouche

Multilayer pipe
/ Tubo multistrato
/ Mehrschichtverbundrohr
/ Tube multicouche

1/2"

3/4"

/ Adattatori
/ Adapter
/ Adaptateurs

Adaptors
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/ RUBINETTI

/ VENTILE

/ ROBINETS

Taps

/ Valvole mini
/ Mini-Kugelhähne
/ Mini vannes

Mini valves

/ Rubinetti
/ Ventile
/ Robinets

Taps

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  

UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6
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/ GAS SYSTEM

/ GAS SYSTE

 / GAZ SYSTEM

Gas system

/ Accessori gas

Gas accessories

/ Tubo multistrato per gas
/ Mehrschichtverbondrohr gas
/ Tube multicouche pour gaz

Gas multilayer pipe
PE-XB / AL / PE-XB

/ Raccordi a pressare per impianti gas
/ Presseinrichtungen für gasanlagen
/ Raccords à sertir pour l’installations de gas

Press fittings for gas installations

JAWS TH PROFILE / GANASCE PROFILO TH 
/ PRESSPROFIL TH / MÂCHOIRES/INSERTS PROFIL TH

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  
UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6

(EU) N. 305/2011 (CPR)

/ Valvole a sfera per gas
/ Kugelhähne für gas
/ Vannes à boisseau sphérique pour gaz

Ball valves for gas

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  
UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6
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/ SISTEMA SOLARE TERMICO

/ SOLARANLAGEN

/ INSTALLATIONS SOLAIRES

Solar thermal system

/ Raccordi a stringere per solare termico
/ Klemmverbinder für solaranlagen
/ Raccords à visser pour installations solaires

Compression fittings 
for solar thermal systems

/ Valvole a sfera per solare termico
/ Kugelhähne für solaranlagen
/ Vannes à boisseau sphérique pour installations solaires

Ball valves for solar thermal systems

/ Miscelatori per sistemi solare termico
/ Thermomischer für solaranlagen
/ Melangeurs pour installations solaires

Mixers for solar thermal systems

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  

UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6
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/ MACCHINE TRATTAMENTO ARIA

Air treatment

/ Deumidificatori

Dehumidifiers

/ Ventilazione meccanica a mono-zona

Mechanical ventilation for a single environment

/ Scompari: il sistema di ventilazione meccanica invisibile

Scompair: mechanical ventilation system
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/ COMPONENTI DA CENTRALE TERMICA

/ THERMISCHE ZETRALKOMPONENTEN

/ COMPONENTS POUR UNITÉ THERMIQUE

Components for thermal plant

/ Valvole di ritegno
/ Rückschlagventile
/ Clapets de retenue

Check valves

/ Miscelatori termostatici per uso sanitario
/ Thermomischer für sanitäranlagen
/ Mélangeurs thermostatiques sanitaires

Thermostatic mixers for domestic waters

/ Filtri e riduttori di pressione
/ Filter und druckminderer
/ Filtres et réducteurs de pression

Filter and pressure reducing valves

BRASS 
OTTONE / MESSING / LAITON  

UNI EN 12164/12165 CW 617N DIN 50930-6
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/ Collettori e separatori idraulici

Manifolds and hydraulic separators

/ Accessori

Accessories

/ Gruppi di regolazione da incasso

Built-in regulation groups
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/ SISTEMI DI RISCALDAMENTO E RAFFRESCAMENTO A PAVIMENTO

Underfloor heating and cooling systems

Traditional systems
/ Sistemi tradizionali

SILENT STANDARD

FLAT TECNO

/ Accessori

Accessories
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Low thermal inertia systems
/ Sistemi a bassa inerzia termica

GRAFITE GRAFITE PRO

WET EPS DRY FG
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/ SISTEMI DI TERMOREGOLAZIONE

Temperature control systems
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COM EASY
Comeasy thermostat with built-in dehumidification control
/ Cronotermoumidostato

ECO S
Temperature controller
/ Termoregolatore

COM TOUCH
Chronothermostat
/ Cronotermostato

COM TOUCH
Thermostat
/ Termostato

COM TOUCH WI-FI
Chronothermostat Wif-Fi
/ Cronotermostato Wi-Fi
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